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நிவாதகவசர்கைளக் ெகான்ற பிறகு, அர்ஜுனன் இந்திரேலாகம் தி¯ம்©தல்.... 

 

அர்ஜுனன் ெதாடர்ந்தான், "மாையயின் உதவி­டன் கண் க்குப்©லப்படாமேலேய 
ைதத்தியர்கள் ேபாரிடத்ெதாடங்கினர். கண் க்குப் ©லப்ப�ம் ஆ­தங்களின் 
சக்திையப் பயன்ப�த்தி நா§ம் அவர்க¶டன் ேபாரிட்ேடன். காண்டீபத்தில் 
இ¯ந்¢ ©றப்பட்ட கைணகள், பல்ேவ² இடங்களில் இ¯ந்த அவர்களின் 
தைலகைள அ²க்கத் ெதாடங்கின. இப்படி அந்த ேமாதலில் நான் தாக்கிய ேபா¢, 
திடீெரனத் தங்கள் மாையைய விலக்கிய நிவாதகவசர்கள், விைரவாகத் தங்கள் 
நகரத்திற்குள் ¤ைழந்தனர். இப்படி அந்தத் ைதத்தியர்கள் ஓடி, அைனத்¢ம் 
ெதரியத் ெதாடங்கிய ேபா¢, ¥ற்²க்கணக்கானவர்க¶ம் 
ஆயிரக்கணக்கானவர்க¶ம் ெகால்லப்பட்�க் கிடப்பைத நான் கண்ேடன். அங்ேக 
ெநா²க்கப்பட்ட ஆ­தங்கைள­ம், ஆபரணங்கைள­ம், உ²ப்©கைள­ம், 
கவசங்கைள­ம் ¥ற்²க்கணக்காக நான் கண்ேடன். குதிைரகள் ஓரிடத்தில் 
இ¯ந்¢ ம² இடம் ெசல்வதற்கு இடேம கிைடக்கவில்ைல {அப்படி அந்த இடம் 
நிைறந்தி¯ந்த¢}. ஆைகயால் ஒவ்ெவா¯ குதிப்©க்கும் அைவ ஆகாயத்தில் 
ெசல்வ¢ ேபால இ¯ந்த¢. 
 
கண்க¶க்குப் ©லப்படாமேலேய இ¯ந்த நிவாதகவசர்கள் ஆகாயத்ைதப் 
பாைறக்குவியல்களால் மைறத்தார்கள். ஓ பாரதேர {­திஷ்டிரேர}, பிற 
பயங்கரமான தானவர்கள், ªமியின் குட´க்குள் ¤ைழந்¢ ெகாண்�, குதிைரகளின் 
கால்கைள­ம், ேதரின் சக்கரங்கைள­ம் பற்றினர். நான் ேபாரிட்�க் ெகாண்டி¯ந்த 
ேபாேத, அவர்கள், பாைறகளால் என¢ குதிைரகைளக் க�ைமயாகக் குழப்பி, 
(என¢) ேதேரா� ேசர்த்¢ என்ைன­ம் தாக்கினர். ஏற்கனேவ வி¸ந்தி¯ந்த 
பாைறகளா´ம், வி¸ந்த ெகாண்டி¯ப்பைவகளா´ம், நான் இ¯ந்த அந்த இடம் 



பார்ப்பதற்கு ஒ¯ மைலக்குைகையப் ேபாலக் காட்சியளித்த¢. பாைறகள் என்ைன 
«¸வ¢ம் ¬டின, குதிைரக¶ம் க�ைமயாக நசுக்கப்பட்டன. இதனால் நான் 
க�ைமயாகத் ¢ய¯ற்ேறன். இைத மாதலி கவனித்தான். பயந்தி¯க்கும் என்ைனக் 
கண்ட அவன் {மாதலி}, என்னிடம், "ஓ! அர்ஜுனா, அர்ஜுனா! நீ அஞ்சாேத. ஓ 
மனிதர்களின் தைலவா {அர்ஜுனா}, வஜ்ரா­தத்ைத ஏº" என்றான். 
 
அவன¢ வார்த்ைதகைளக் ேகட்ட நான், ேதவர்களின் மன்ன§க்குப் 
{இந்திர§க்குப்} பிடித்தமான ஆ­தமான அந்தப் பயங்கரமான வஜ்ரா­தத்ைதச் 
ெச´த்திேனன். காண்டீபத்திற்கு மந்திரங்கைள ஊட்டிய நான், அந்தப் பாைறகள் 
இ¯ந்த இடத்ைதக் குறி ைவத்¢, இடி ேபாலத் தாக்குகின்ற கூரான இ¯ம்©க் 
கைணகைள அடித்ேதன். வஜ்ரத்தினால் ஏவப்பட்ட அந்த மிகக்க�ைமயான 
கைணகள் அங்ேக இ¯ந்த அைனத்¢ மாையக¶க்குள்¶ம் ©குந்¢, 
நிவாதகவசர்க¶க்கு மத்தியில் ெசன்ற¢. இடியின் சீற்றத்தால் {அந்த 
ஆ­தங்களால்} ெகால்லப்பட்ட மைல ேபான்ற தானவர்கள், ªமியில் ெமாத்தமாகக் 
குவியலாக வி¸ந்தனர். ேதரின் குதிைரகைளப் ªமிக்கடியில் ெகாண்� ேபான 
தானவர்க¶க்கு மத்தியில் ¤ைழந்த அக்கைணகள், அவர்கைள யமனின் 
மாளிைகக்கு அ§ப்பி ைவத்தன. ெகால்லப்பட்ட அல்ல¢ 
நிைலகுைலயச்ெசய்யப்பட்ட நிவாதகவசர்களால் அந்தப் பகுதிேய «¸வ¢மாக 
நிரம்பியி¯ந்த¢. மைலகைளப் ேபான்ற அவர்கள் பாைறகைளப் ேபாலச் சிதறிக் 
கிடந்தனர். குதிைரக¶க்ேகா, ேத¯க்ேகா, மாதலிக்ேகா அல்ல¢ எனக்ேகா எந்தக் 
காய«ம் ஏற்படாதி¯ந்த¢ எனக்கு ஆச்சரியத்ைத அளித்த¢. 
 
பிறகு ஓ! மன்னா {­திஷ்டிரேர}, ©ன்னைகத்தவாேற மாதலி என்னிடம், "ஓ! 
அர்ஜுனா, ேதவர்களில் கூட உன்னிடம் காணப்ப�ம் பராக்கிரமம் 
காணப்படவில்ைல" என்றான். அந்தத் தானவப் பைட அழிக்கப்பட்ட ேபா¢, 
அந்நகரத்தில் இ¯ந்த {அசுரப்} ெபண்கள் அைனவ¯ம் இைல­திர் கால நாைரகள் 
ேபால {சாரஸப் பறைவகள் ேபால} ஒப்பாரி ைவத்தனர். பிறகு, ேதரின் 
சடசடப்ெபாலி நிவாதகவசர்களின் மைனவிய¯க்கு அச்ச¬ட்�ம்படி நான் 
மாதலி­டன் அந்த நகரத்திற்குள் ¤ைழந்ேதன். அப்ேபா¢, மயில்கைளப் ேபால 
{நிறத்தில்} இ¯ந்த அந்தப் பத்தாயிரம் குதிைரகைள­ம், சூரியைனப் பிரதிபலித்த 
அந்தத் ேதைர­ம் கண்ட அப்ெபண்கள் கூட்டமாக ஓடினர். {அப்படி அவர்கள் 
ஓ�ம்ேபா¢} பயந்தி¯ந்த அம்மங்ைகயரின் ஆபரணங்களில் (அ¢ கீேழ 
வி¸ம்ேபா¢) மைலகளில் இ¯ந்¢ வி¸ம் பாைறகைளப் (பாைறகளின் ஒலி) 
ேபால ஒலி ேகட்ட¢. (ஒேர நீளத்தில்), பதீியைடந்தி¯ந்த அந்தத் ைதத்தியர்களின் 
மைனவியர், எண்ணிலடங்கா ரத்தினங்க¶டன் பலவண்ணங்களில் மின்னிய 
தங்கள் தங்கள் ெபான் மாளிைகக்குள் ¤ைழந்தனர். 
 
ேதவர்களின் நகைரக் காட்டி´ம் ேமன்ைமயான அந்த அற்©தமான நகைரக் கண்ட 
நான், மாதலியிடம், "ேதவர்கள் ஏன் இ¢ ேபான்² (இடத்தில்) வசிக்கவில்ைல?. 
நிச்சயமாக இ¢ ©ரந்தரனின் {இந்திரனின்} நகரத்ைத விட ேமன்ைமயாகத் 
ேதான்²கிற¢" என்ேறன். அதற்கு மாதலி, "ஓ பார்த்தா {அர்ஜுனா}, பழங்காலத்தில் 
இ¢ எங்கள் ேதவர்கள் தைலவனின் {இந்திரனின்} நகரமாகேவ இ¯ந்த¢. பிறகு 



நிவாதகவசர்களால் ேதவர்கள் இங்கி¯ந்¢ விரட்டப்பட்டனர். க�ம் தவங்கைள 
இயற்றிய அவர்கள் ெப¯ந்தகப்பைனத் {பிரம்மைன} தி¯ப்தி ெசய்¢, 'தாங்கள் 
இங்ேக வசிக்க ேவண்�ம் என்²ம், ேதவர்க¶டன் ேபார் ஏற்ப�ம்ேபா¢ 
அபாயங்களில் இ¯ந்¢ வி�பட்டி¯க்க ேவண்�ம்' என்²ம் வரங்கள் ேகட்டனர் 
(ேகட்� அைத அைடந்தனர்). பிறகு சக்ரன் {இந்திரன்}, சுயம்©வான தைலவனிடம் 
{பிரம்மனிடம்} "ஓ! தைலவா, எங்கள் நன்ைமயில் வி¯ப்பத்¢டன், சரியானைதச் 
ெசய்­ம்" என்றான். அதன்ேபரில், ஓ! பாரதா {அர்ஜுனா}, இவ்விஷயத்தில் அந்தத் 
தைலவன் (இந்திரனிடம்), "ஓ எதிர்கைளக் ெகால்பவேன, ேவ² உடல் {அர்ஜுனன் 
என்ற உடல்} ெகாண்�, நீ­ம் (தானவர்கைள அழிப்பாய்) ெசய்வாய்" என்² 
கட்டைளயிட்டான். பிறகு, அவர்கைளக் ெகால்வதற்காகேவ, சக்ரன் {இந்திரன்}, 
உன்னிடம் அந்த ஆ­தங்கைளக் ெகா�த்தான். உன்னால் ெகால்லப்பட்ட 
இவர்கைளத் ேதவர்களால் ெகால்ல இயலவில்ைல. ஓ பாரதா {அர்ஜுனா}, 
காலத்தின் நிைறவால், அவர்கைள அழிப்பதற்காக நீ இங்கு வந்தாய். அைதச் 
ெசய்¢ம் «டித்தாய். ஓ! மனிதர்களில் «தன்ைமயானவேன {அர்ஜுனா}, இந்தப் 
ேபய்கள் {அசுரர்கள்} ெகால்லப்பட ேவண்�ம் என்ற ேநாக்கத்¢டேனேய, 
மேகந்திரன் {இந்திரன்}, உன்னிடம் இந்த ஆ­தங்களில் உள்ள அற்©தமான 
தைலைமயான சக்திகைள ெவளிப்ப�த்தினான்" என்றான். 
 
அர்ஜுனன் ெதாடர்ந்தான், "தானவர்கைள அழித்¢, அந்நகரத்ைத வழீ்த்திய பிறகு 
நான் மாதலி­டன் ேசர்ந்¢ மீண்�ம் ேதவர்கள் வசிப்பிடம் ெசன்ேறன்" 
 


